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Project applications are invited for the following texts, selected as appropriate for the first phase of translation according to criteria set out in 84000 s Editorial Policy document. Please note that project applications
for other texts not listed here and not marked in the Reading Room title lists as in progress will also be considered on their individual merits. Translators who select, as a potential project, texts not included in this
list, are advised to contact the grants committee for preliminary approval before spending time preparing a proposal, in case their selected text has been identified by 84000 as being unsuitable for current open
applications.
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A pages other source texts existing translations notes
phal chen (Avatamsaka) XA 5‘%‘
Lokottaraparivarta ngg ﬁ'@!k\l'qﬁﬂ'ﬂa"ﬁ%‘ Toh 44 268 Ch Cleary (1984-93) from Ch
jig rten las 'das pa’i le’u Ch 44
SN pages other source texts existing translations notes
sher phyin (Prajiiaparamita) ﬁx@‘ﬂ
Vajrapaniprajiiaparamita P G i Toh 29 1 Conze 1973
Ty g v FREqAT§RE
sher phyin lag na rdo rje
Vajraketuprajfiaparamita P S ot Toh 30 1 Conze 1973
o T PRYFREGUNES
sher phyin rdo rje rgyal mtshan
ﬁﬁﬁq%' ﬂk\q pages other source texts existing translations notes
dkon brtsegs (Ratnakiita)
i i A
Susthitamatidevaputra %‘3%5‘3“‘*‘““} ﬁN'@N'@N'ﬂ Toh 80 99 Ch Chang 1983
lha’i bu blo gros rab gnas kyis zhus pa
25X pages other source texts existing translations notes
mdo sde (General siitra section) r\ r\]
Gét.hédvayadhﬁral,ﬁ — gﬂ“"ﬁ""eﬁ“'ﬂ%“"’*’aﬂ%’\“’] Toh 143 1 Feer (Fr., 1883)
tshigs su bcad pa gnyis pa’i gzungs =T09hl§11,
qoulimali Toh 21 1 1
Angulimaliya 2@'\'5‘%{3&'&"’4'% ﬂ’ﬂ oh 213 162 gg, r(;’:;)s, Skt ngrl;}élliule&l%gz‘gerera 1901,
sor mo'i phreng ba la phan pa g v
— o= €\,
Tathagjatasrlsamaya . ‘ E\qa ﬁﬂ ﬁq‘«'q%’\qm@'r\&'éﬂ Toh 230 63 Ch
de bzhin gshegs pa dpal gyi dam tshig
Tridharmaka ?é\r L&&.qa.&\’ Toh 253 2 Feer (Fr., 1866)
chos gsum pa ﬂ fﬂ
Dharmaketusiitra ?574\1@ AARE .@.&‘\’ Toh 254 1
chos kyi rgyal mtshan gyi mdo @ ﬁ ‘
Buddhanamasahasrapafca NEA @A\r@& éﬁ%’%\;ﬁqaq @%q g gﬂ ‘&34"4] Toh 262 177 Ch
sangs rgyas kyi mtshan Inga stong bzhi
brgya Inga bcu rtsa gsum pa
[no Sanskrit title] 9*“%§E§ﬂﬁ‘§l @N.q,qéﬁégm.aﬂ,gq, Toh 264 109 Ch Originally translated from Chinese
thar pa chen po phyogs su rgyas pa
‘gyod tshangs kyis sdig sbyangs te sangs gz\k\‘6-;\1:\;\1~@N~ﬁ~g’q~qx§&~qxqﬁr\'q}
rgyas su grub par rnam par bkod pa
Gandisamayasitra 4-’ 5 Aaﬁl\“@&}ﬁ Toh 299 2
= . Fa
gaN+DI’i dus kyi mdo
Catuhsatyasiitra a2 .q.qﬁa.&*/ Toh 316 2 Ch, Pali cf Pali Pathamakotigama Sutta SN 56.21
bden pa bzhi’i mdo ﬁﬁ q ﬁ‘
atha Q
Ekagatha 5’*‘]“@%’\““]%“]“1 Toh 323 1
tshigs su bcad pa gcig pa
Caturgatha g S e S Toh 324 1 Feer (Fr. 1864)
NYRANRE A
tshigs su bcad pa bzhi pa q "\ q ‘
[no Sanskrit title] SQN'NNN'KY'%{E'NRN@&'EWN ﬁ.qu.qa.&\/] Toh 353 224 Ch Desideri (It. 1728)? Originally translated from Chinese
thabs mkhas pa chen po sangs rgyas drin
lan bsab pa’i mdo
Dvadasalocana a‘l“é“@“’“! Toh 359 8
mig bcu gnyis pa
] pages other source texts existing translations notes
rgyud ’bum (Tantra section) gﬁ“%&’]
Puspakiitadharant 3\4 gﬂ 3 q-‘ N'Qa ﬂ%’\‘"l Toh 516 6 Ch Quoted in Siksasamuccaya
me tog brtsegs pa’i gzungs = Toh 886 S fragments
Vimaladharant aa\q TR Toh 517 8
dri med gzungs ﬁﬂ\’ ‘ =Toh 871
Pratityasamutpada > Qﬁ"\] RIRE‘%% a ERN] Toh 519 5
rten 'brel snying po'i cho ga’i gzungs éﬁ 9 E‘ ﬂv =Toh 979
Mahamahindradharani Na q RE‘% 32 Toh 523 3
sa’i dbang po’i gzungs t\ 4'1\’ ] = Toh 887
adharani -
Mahadharani q.’%:\N.%ﬁ.,ﬂ Toh 529 5 Ch
gzungs chen po = Toh 888
Buddhabhagavadastasatanamadharani v g SN, v zee pqe . . |Toh 532 9
. NRY @N T 5«155& R!@/g ﬂ@’\f\! Q'E,RN lﬁﬂ"l\l —
sangs rgyas kyi mtshan brgya rtsa Toh 873
brgyad pa gzungs sngags dang bcas ﬁqqek\q
Visesavati dharani @ﬁﬂ—"\% (ﬂ@ﬂ%‘,\k\q Toh 542 6 Ch
khyad par can gyi gzungs = Toh 872
Jayavatimahavidyarajii iﬂﬁﬂ N'@' g"’d%% i% ﬂg"\f’q'ﬁ ‘ﬂ Toh 567 12
rig sngags kyi rgyal mo chen mo rgyal ba = Toh 1003
Jayavatidharant @“\!'Q% @ EI\N‘ Toh 568 8
rgyal ba can gyi gzungs ﬁ ﬂv = Toh 1004
Abhisecanidharani Qzg x‘:ﬁ‘ SRN‘ Toh 569 4
dbang bskur ba’i gzungs t\ ﬁ Q"\’ =Toh 859
Ciidamanidharani § .“.*’x.ga. g’,\&q Toh 574 5
gtsug gi nor bu’i gzungs Q" 4“ Q’l ﬁ E’ =Toh 922
Ksitigarbhastottara RN S S . Toh 641 5
: > NRANRRANES AF ¥ RAFHALR A IZAN AN
sa’i snying po’i mtshan brgya rtsa 9 ﬁ g ] @z\ ﬂv qu] ] = Toh 881
brgyad pa’i gzungs sngags
[,I.IO Sanskrit ’t-ltle] q@zqﬁﬂmnaﬂ%‘;&q Toh 648 5
jur gegs pa’i gzungs =Toh 1081
Avalokite$varapadmajala T& ‘E\! N@%’ q,\iq‘ Toh 681 108
spyan ras gzigs kyi rtsa rgyud pad+ma gﬁ ﬂ E‘ gﬁ &
/]‘Vﬂ ;1/1
Narayanapariprcchadharant @ﬁ&"’\@%“‘@““aﬂ%’\‘"] Toh 684 4 Skt. Frags Bhattacharyya (1974) Not in Degé phar phud, only in later printings.
sred med kyi bus zhus pa’i gzungs
Dasabhtimidharant S Toh 688 6 Ch, Skt?
- NRQAR ﬂ%&k\l ‘ —
sa bcu pa’i gzungs Toh 902
=
rnying rgyud (Old Translation tantras) % g’ﬂ no texts currently selected
NREX
dus ’khor (Kalacakra tantra) @ ‘ no texts currently selected
Ao FRNRAN . :
gzungs *dus (Dharani) q’\" 3 ‘ no texts currently selected (except duplicates as mentioned)
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